Temat: Przeczenie kein, nicht.
Przeczenie nicht – nie
Przeczenie nicht tłumaczymy na język polski jako nie. Może ono odnosić się do całego zdania i wtedy zajmuje w nim ostatnią pozycję, np.:
Wir verstehen die Defination nicht. Nie rozumiemy tej definicji.
Przeczenie nicht może też negować tylko jedną z części zdania. Wtedy znajduje się bezpośrednio przed nią, np.:
Der Zug kommt nicht um 11.30 Uhr sonder um 12.30 an. Pociąg przyjeżdża nie o 11.30 lecz o 12.30
Przeczenie kein – żaden/żadna
Przeczenie kein znajduje się zawsze przed rzeczownikiem. Tłumaczy się na język polski żaden, żadna,żadne, lub nie tłumaczy się w ogóle i wtedy po prostu zaprzecza ono zdanie. Odmiana przeczenia kein :

	
	liczba pojedyncza (Singular)
	liczba mnoga (Plural)

	
	Rodzaj męski
	Rodzaj żeński
	Rodzaj nijaki
	Liczba mnoga
	
	
	

	Nominativ
(mianownik)
	kein
	keine
	Kein
	keine
	
	
	


Różnica w stosowaniu przeczenia „nicht” oraz „kein”


Przeczenie „nicht” zaprzecza przede wszystkim czasownik i wtedy występuje po nim oraz całe zdanie i wtedy stoi na jego końcu.

Przeczenie „nicht” w zdaniu niemieckim stosuje się do zaprzeczenia rzeczownika, który występuje z rodzajnikiem określonym, zaś rzeczownik z rodzajnikiem nieokreślonym powinniśmy zaprzeczać za pomocą „kein”.

Ponadto przeczenia „nicht” używa się w momencie, kiedy chcemy zaprzeczyć: przymiotnik, przysłówek lub wyrażenie rzeczownikowe. Ważną wskazówką jest to, że „nicht” powinno znajdować się bezpośrednio przed wyrazem zaprzeczonym, zaś „kein” zachowuje się w zdaniu jak rodzajnik nieokreślony i jest jego przeczeniem.

Przykłady do nicht
Er arbeitet heute nicht. – On dzisiaj nie pracuje.
Sie besucht mich nicht. – Ona mnie nie odzwidzi.
Sie weint nicht. – Ona nie płacze.
Ania raucht nicht. – Ania nie pali.
Das Kind ist nicht gesund. – To dziecko nie jest zdrowe.
Adam kommt nicht aus Polen. – Adam nie pochodzi z Polski
Agnieszka ist nicht zu Hause. – Agnieszka nie jest w domu.
Es ist nicht teuer. – To nie jest drogie.
Ich war nicht heute im Kino, sondern gestern. – Nie byłem dzisiaj w kinie tylko wczoraj.
Ich war noch nicht beim Arzt. – Jeszcze nie byłam u lekarza.
Przykłady do kein
Ich spreche kein Englisch. – Nie mówię po angielsku.
Er versteht kein Polnisch. – On nie rozumiem jezykapolskiego.
Er hat kein Geld. – On nie ma pieniędzy.
Kein Schüler wusste die Antwort. – Zaden z uczni nie znał odpowiedzi.
Er hat keinen Preis gewonnen. – On nie wygrał żadnej nagrody.
Er hat keine Idee.– On nie ma (żadnego) pomysłu.
Ich habe keine Zeit. – Nie mam czasu.
Das Mädchen hat keine Freunde. – Ta dziewczynka nie ma (żadnych) przyjaciół.
Ich habe keine Katze. – Nie mam kota.
Das sind keine Polen. – To nie są Polacy.
1. Proszę wykonać ćwiczeni- link poniżej
https://niemiecki.ang.pl/cwiczenia/400/przeczenie-kein
https://www.nauka-niemieckiego.net/cwiczenia/przeczenie-nicht-kein-nein-a1-a2/

2. Wstaw właściwe przeczenie.
1. Möchtest du heute segeln? ………, ich habe ……… Lust. 2. Wir gehen schwimmen. Gehst du mit? ………, ich kann ……… . 3. ………. heute, ………. morgen, also wann eigentlich?! 4. Warst du gestern in der Schule? ……… . 5. Ohne Fleiß ………. Preis. 
3. [bookmark: _GoBack]Wstaw kein lub nicht.

1. ____ Problem, wir machen es bestimmt.
2. Heute Abend habe ich ___ Zeit.
3. - Da steht meine Nachbarin. - Wo denn? Ich sehe sie ____
4. Wir fahren ____ nach Italien, wir fahren nach Spanien.
5. Wir haben _____ Brot mehr.
6. Heiko geht ____ mehr zur Schule, er studiert schon.
7. - Gehst du mit uns spazieren? - Nein, ich habe ___ Lust.
8. Tante Sophie hat noch ___ Kinder.
9. Das ist ____ der Computer von Saskja.
10. Wir trinken _____ Bier.
4. 
